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در دهمين جشنواره ملي اسباب‌بازي انجام مي‌شود
‌آموزش و يادآوري كاركردهاي تربيتي 

بازي و اسباب‌بازي به بزرگسالان

    سيد مرتضي ذاكر
جشنواره ملي اسباب‌بازي كمك مي‌كند كاربردها و كاركردهاي 
بازي و اس�باب‌بازي به همه مخاطبان معرفي ش�ود و پدرها، 
مادرها، خانواده‌ها و اولياي تربيتي با اهميت بازي و اسباب‌بازي 
براي كودكان نوجوانان و ديگر گروه‌هاي س�ني آش�نا شوند. 
به گزارش»جوان«، لي�لا بابايي، دبير دهمين جش��نواره ملي 
اسباب‌بازي با اشاره به برگزاري اين رويداد اظهار داشت: دهمين 
جشنواره ملي اسباب‌بازي در ۱۴۰۴ با شعار »بازي حالِ خوش 
زندگي« و در سالي كه مزين به شعار »سرمايه‌گذاري براي توليد« 
است، با هدف حمايت از توليد كنندگان داخلي در حال برگزاري 
است.  دبير دهمين جشنواره ملي اسباب‌بازي افزود: در اين دوره 
از جشنواره تلاش مي‌كنيم اهداف جشنواره در بيشترين مقدار 
خود محقق شود و از مهم‌ترين اهداف جشنواره كمك به برقراري 
ارتباط مؤثر ميان طراح��ان، توليدكنندگان س��رمايه‌گذاران 
اسباب‌بازي و پژوهش��گران و فعالان اين حوزه و استقرار نظام 
نوآوري است.  وي خاطرنشان كرد: جشنواره ملي اسباب‌بازي 
كمك مي‌كن��د كاربردها و كاركردهاي بازي و اس��باب‌بازي به 
همه مخاطبان معرفي شود و از رهگذر برگزاري جشنواره پدرها، 
مادرها، خانواده‌ها و اولياي تربيتي با اهميت بازي و اسباب‌بازي 
براي كودكان نوجوانان و ديگر گروه‌هاي سني آشنا شوند.  بابايي 
با اشاره به نقش مهم بازي و اسباب‌بازي در روند آموزش، پرورش 
و تربيت كودكان و نوجوانان اظهار داشت: بايد تلاش كنيم بچه‌ها 
به اين سمت و سو بيشتر سوق پيدا كنند.  دبير دهمين جشنواره 
ملي اس��باب‌بازي در توضيح بخش‌هاي اين دوره از جش��نواره 
اسباب‌بازي نيز گفت: دهمين جشنواره ملي اسباب‌بازي كانون با 
همكاري انجمن توليدكنندگان اسباب‌بازي برگزار مي‌شود، به 
شكلي كه انجمن توليدكنندگان اسباب‌بازي از ۱۴۰ توليدكننده 
ايراني، ۲ه��زار و ۷۰۰ محصول را براي عرض��ه به مخاطبان در 
اين نمايشگاه جمع‌آوري كرده اس��ت.  در فضاي بازار فروش و 

نمايشگاه اسباب‌بازي غرفه‌هايي تدارك ديده شده که طراحان و 
توليدكنندگان اسباب‌بازي مواجهه مستقيم با مخاطبان داشته 
و با نيازهاي مخاطبان آش��نا ش��وند تا در اين برقراري ارتباط، 
محصولات مورد نياز مخاطبان شناسايي و براي دوره‌هاي بعد 
طراحي و توليد شود.  بابايي در ادامه به نمايشگاه عروسك‌هاي 
بومي و محلي اقوام مختلف ايران به عنوان بخش ديگري از اين 
جشنواره اش��اره كرد و افزود: در اين نمايش��گاه عروسك‌ها در 
چند دسته به صورت عروسك‌هاي آييني، اقوام و عروسك‌هاي 
مردم‌شناسي به مخاطبان معرفي مي‌شود.  دبير دهمين جشنواره 
ملي اسباب‌بازي ادامه داد: عروس��ك‌هايي كه در اين بخش به 
نمايش گذاشته ش��ده‌اند، از گوشه و كنار كش��ور از استان‌ها و 
شهرهاي مختلف، آداب و رس��وم، لباس‌ها و ويژگي‌هاي مردم 
مختلف و قوم‌هاي متنوع كشور را معرفي مي‌كنند.  وي اضافه 
كرد: بخش ترويجي بازي و سرگرمي بخش ديگري است كه در 
اين جشنواره به مخاطبان خدمات بازي‌محور رايگان ارائه مي‌كند 
و از آن جمله مي‌توان به فعاليت‌هاي حركتي مهارتي، بازي‌هاي 
گروهي، بازي‌هاي فكري و انواع مختلف بازي و موسيقي اشاره 
كرد.  بابايي خاطرنشان كرد: مخاطبان با حضور در اين بخش از 
جشنواره مي‌توانند در فضايي شاد، دلنشين و سالم از بازي‌هاي 
تدارك ديده ش��ده به همراه همه اقش��ار خانواده از كودكان تا 
سالمندان استفاده كنند. بخش ويژه بازي‌هاي بومي محلي هم 
در اين نمايشگاه گنجانده شده كه به ارائه خدمات در اين حوزه 
مي‌پردازد.  وي بخش علمي جشنواره را نيز از ديگر برنامه‌هاي اين 
دوره عنوان كرد و گفت: نشست‌هاي علمي در اين بخش تدارك 
ديده شده اس��ت تا ابعاد مختلف موضوع بازي و اسباب‌بازي از 
سوي صاحب‌نظران و متخصصان اين حوزه مورد نقد و بررسي 
قرار گيرد.  دبير دهمين جش��نواره ملي اسباب‌بازي افزود: اين 
نشست‌ها در همكاري با دانشگاه سوره برگزار مي‌شود و تلاش 
مي‌كنيم موضوع بازي، فرهنگ، سياستگذاري، علم و پژوهش 
در اين نشس��ت‌ها به هم پيوند بخورد و فضاي فرهنگي، صنايع 
خلاق و اس��باب‌بازي را به محيط دانشگاهي در حوزه آموزش و 
پژوهش پيوند دهيم تا اين حوزه توسعه و تعالي پيدا كند.  وي 
به اجراي برنامه تلويزيوني ململ در جشنواره اشاره كرد و افزود: 
كودكان و نوجوانان بازديدكننده از نمايشگاه هر روز ساعت ١۶ 
مي‌توانند در اين برنامه كه در سالن آمفي‌تئاتر مركز آفرينش‌هاي 
فرهنگي‌هنري كانون برگزار مي‌ش��ود، حض��ور يابند.  دهمين 
جشنواره ملي اسباب‌بازي با شعار »بازي، حال خوش زندگي« از 

۱۷ تا ۲۷ دي هر روز از ۱۱ تا ۲۰ در حال برگزاري است.

شاهنامه فردوسي پس از ۱۰۰ سال دوباره به ايتاليايي ترجمه شد

    مرتضي فاطمي نيا
شاهنامه فردوسي پس از گذشت حدود صد سال، با ترجمه‌ كامل، 
يكپارچه و بازنگري‌شده، بار ديگر به زبان ايتاليايي منتشر شد. 
به گزارش »جوان«،  شاهنامه فردوسي پس از گذشت حدود صد سال، 
با ترجمه‌ كامل، يكپارچه و بازنگري‌ش��ده، بار ديگر به زبان ايتاليايي 
منتشر شد؛ رويدادي كه به‌عنوان احياي يكي از مهم‌ترين پيوندهاي 
تاريخي ميان ادبيات حماس��ي فارس��ي و فرهن��گ ايتاليا توصيف 
مي‌شود.  اين بازنشر به‌عنوان نخستين انتشار شاهنامه با ترجمه خوانا، 
سليس و منسجم در زبان ايتاليايي معرفي شده و بر پيشينه تاريخي 
ارتباط ش��اهنامه با ايتاليا تكيه دارد؛ پيوندي كه با ن��ام ايتالو پيزي 
)۱۸۴۹–۱۹۲۰( گره خورده‌است.  پيزي نخستين كسي بود كه ميان 
سال‌هاي ۱۸۸۶ تا ۱۸۸۸، نخستين و تنها ترجمه كامل شاهنامه را 
به يكي از زبان‌هاي اروپايي ارائه كرد. در اوج دوران »ريزورجيمنتو« 
و ش��كل‌گيري جنبش اتحاد ايتاليا، روايت فردوس��ي از شاهزادگان 
جنگجو و بنيان‌گذاري دولت، مورد توجه محافل ميهن‌پرست ايتاليايي 
قرار گرفت و فردوس��ي در نگاه آنان به ‌عنوان »متحدي نمادين« در 

مسير آرمان‌هاي ملي ايتاليا شناخته شد.  نسخه تازه شاهنامه به‌وسيله 
انتشارات »لوني« منتشر شده و هدف آن بازگرداندن شأن و منزلت 
اين اثر س��ترگ عنوان شده است. در اين بازنش��ر، پروفسور سيمون 
كريستوفورتي از دانشگاه »كا فوسكاري« ونيز از متخصصان برجسته 
مطالعات فردوسي ترجمه پيزي را با دقت بازنگري كرده و با تضمين 
انس��جام اصطلاح‌ش��ناختي و وفاداري مفهومي، امكان بهره‌گيري 
خواننده معاصر را بدون كاستن از جذابيت روايت شاعرانه قرن نوزدهم 
فراهم ساخته‌اس��ت.  اين مجموعه در قالب ش��ش جلد پيوسته و در 
مجموع 4 هزار و ۱۱۲ صفحه عرضه شده‌است. قيمت اثر ۲۵۰ يورو 
اعلام شده و جلد نخست آن شامل يك ضميمه رنگي ۱۶ صفحه‌اي 
است كه بازتوليدهايي از كهن‌ترين مينياتورهاي شناخته‌شده مرتبط 
با داستان‌هاي شاهنامه را در بر مي‌گيرد.  به منظور انتشار شاهنامه به 
زبان ايتاليايي، نشستي بين سيد مجيد امامي، رايزن فرهنگي ايران در 
ايتاليا و ماتئو لوترياني، ناشر ايتاليايي برگزار شد. لوترياني ضمن ابراز 
علاقه‌مندي عميق خود به ميراث غني ادبي، زباني و معرفتي ايران، 
شاهنامه فردوسي را به عنوان يكي از اركان بي‌بديل ادبيات جهاني و 
گنجينه‌اي ارزشمند براي تمام بشريت توصيف كرد.  وي تأكيد كرد كه 
انتشار مجدد اين اثر سترگ پس از حدود يك قرن، فرصتي مغتنم براي 
احياي پيوندهاي عميق تاريخي و فرهنگي ميان ايران و ايتاليا خواهد 
بود. اين ناشر ايتاليايي، استخراج و احياي شاهنامه به عنوان مهم‌ترين 
نسخ ادبي جهان و بازسازي آن را مورد اش��اره قرار داد و نمونه‌هايي 
از ادب اروپا و برگردان آن به ايتالياي��ي را توضيح داد.  به گفته رايزن 
فرهنگي كشورمان در ايتاليا، اين اقدام فرهنگي، گامي مهم در جهت 
معرفي هرچه بيشتر شكوه حماسه ملي ايران به مخاطبان ايتاليايي و 

گسترش تعاملات فرهنگي دو كشور ارزيابي مي‌شود

     دیدگاه

امام علی علیه‌السلام:

خواب� ىك�ه هم�راه يقين 
باش�د، بهتر از نمازى است 

كه همراه شك باشد. 

غرر الحكم ، 9958

‌رضا اميرخاني پس از 2جراحي 
در حال بهبود تدريجي است 

رض�ا اميرخان�ي، پ�س از انج�ام دو 
جراح�ي همزم�ان ب�راي تثبي�ت 
شكس�تگي‌هاي ب�ازو و س�اق پا، در 

شرايط پايدار قرار دارد. 
به گ��زارش »جوان«، دكتر آش��تياني، 
پزشك معالج نويس��نده مطرح كشور، 
درب��اره آخرين وضعيت س�لامتي رضا 
اميرخاني اعلام كرد: طي ۱۰ روز گذشته 
دو جراحي عمده براي تثبيت شكس��تگي‌هاي اس��تخوان بازو و ساق 
پا به‌طور همزمان انجام ش��ده و خوشبختانه نتايج اوليه رضايت‌بخش 
بوده‌است.  وي همچنين افزود: اين نويس��نده در هفته گذشته دچار 
عفونت مختصري شد كه با مراقبت‌هاي پزشكي مديريت و رفع شده 
است.  دكتر آش��تياني تأكيد كرد: براي دوس��تداران رضا اميرخاني، 
مهم‌ترين مسئله وضعيت هوشياري اوس��ت. با توجه به ماهيت كند و 
تدريجي بهبود آسيب‌هاي اين‌چنيني، تشخيص تغييرات باليني سخت 
و نامطمئن است.  پزشك معالج ادامه داد: مثلاً در دو اسكني كه با فاصله 
۱۰ روز انجام ش��د، فروكش واضح ادِم مشاهده ش��د، اما بهبود علائم 
باليني به اندازه‌اي محسوس نبوده كه بتوان با قاطعيت از افزايش سطح 
هوشياري سخن گفت. باز شدن چشم‌ها به‌عنوان يكي از شاخص‌هاي 
مهم هوشياري چندين بار گزارش ش��ده اما هنوز به اندازه كافي تكرار 
نشده است.  وي در پايان از هواداران خواست صبور باشند و توضيح داد: 
ممكن است گاهي گزارش‌ها ديرتر ارائه شوند، اما همچنان براي سلامتي 

همه هموطنان‌مان دعا مي‌كنيم و از همراهي شما سپاسگزاريم.

     خبر

روزنامه سياسي، ‌اجتماعي‌ و ‌فرهنگي‌صبح ‌ايران
صاحب امتياز: پیام‌آوران نشر روز
مد‌‌‌‌ير مسئول: محمدجواد  اخوان

سرد‌‌‌‌بیر: غلامرضا صاد‌‌‌‌قیان
آد‌‌‌‌رس: تهران، خیابان بیهقی

غربی(، پکلا ۱۲ شهید اکبر زجاجی )چهاردهم‌ کوچه‌
سازمان آگهی‌ها:  88545488

روابط‌عمومي:88523060-  فکس: 88498466
توزيع: مؤسسه نشرگستر امروز نوین 88730942 

چاپ: همشهری
Public@JavanOnline.ir

علي نصيريان، بازيگر و هنرمند مطرح س�ينماي ايران از 
دلخوري‌اش نسبت به انعكاس تصوير او در پوستر جشنواره 

فيلم فجر ۴۴ سخن گفت. 
علي نصيريان درباره طراحي پوستر جشنواره فيلم فجر ۴۴ كه 
تصويري از او در فيلم »شير سنگي« را به نمايش مي‌گذارد، به 
مهر گفت: براي مراس��م رونمايي پوستر جشنواره فيلم فجر از 
من دعوت كردند كه تهران نبودم و حالم هم مس��اعد نبود، اما 
اطلاعي نداش��تم كه پوس��تر را با عكس من مي‌گذارند و اگر 

مي‌دانستم، مخالفت كردم. 
وي اضافه كرد: در واقع فقط قبل از مراسم رونمايي با من تماس 
گرفتند تا در برنامه حضور داشته باشم و رونمايي را انجام دهم، 
ولي از قبل به من گفته نشد كه عكس من و فيلم »شير سنگي« 
روي پوستر قرار گرفته است. اگر گفته بودند، حتماً مي‌گفتم اين 

كار را نكنيد، چون علاقه‌اي به اين نوع كارها ندارم. 
اين بازيگر ش��ناخته ش��ده س��ينماي ايران درباره اين اتفاق 

بيان كرد: من مخالف هس��تم، اما كاري است كه انجام گرفته 
است. با اين حال، من مخالف هستم كه عكس من، چه از فيلم 
»شير س��نگي« و چه از هر فيلم ديگري، روي پوستر گذاشته 
شود. دوس��ت ندارم چنين كارهايي انجام ش��ود. مثلًا زماني 
برخي گفتن��د كه مي‌خواهند ن��ام يك خيابان را به اس��م من 
بگذارند، آن هم نزديك محل زندگي‌ام، اما من مخالفت كردم 
و دوست نداشتم اس��م من را بگذارند.  وي با اشاره به فيلم‌ها و 
آثار ماندگاري كه از او بر جاي مانده اس��ت، ادامه داد: آثار من 
موجود است، فيلم‌ها و نمونه‌هاي مختلف هستند و همين آثار 
خلاقه نمايي از كارنامه هر فردي است، من هم نيازي ندارم اين 
كارها براي من انجام شود. علاقه‌اي ندارم تصور شود كه چنين 

تبليغاتي برايم شكل گرفته است. 
اين هنرمند در ادامه درباره انتظارش از مس��ئولان جشنواره و 
احترامي كه بايد نس��بت به وي صورت مي‌گرفت، عنوان كرد: 
متوليان چني��ن رويدادي افرادي فرهنگي هس��تند و حداقل 
بايد اصول را رعايت مي‌كردند. درس��ت است كه فيلم صاحب 
دارد، اما حقوق معنوي يك فيلم از بين نرفته اس��ت. كس��ي 
نمي‌تواند با عكس ما از يك فيلم، چون صاحب اثر اس��ت، هر 

كاري بخواهد بكند. 
نصيريان در پايان با اش��اره به حضور مسعود جعفري جوزاني 
كارگردان فيلم »شيرس��نگي« در مراسم رونمايي اظهار كرد: 
آقاي جوزان��ي صاحب فيلم اس��ت با اين حال از من س��ؤال و 
مشورتي نشد. خوب بود اين اتفاق را به من هم اطلاع مي‌دادند 

و مي‌گفتند قرار است چنين كاري انجام شود. 

     نشر    دریچه

علي نصيريان در واكنش به پوستر جشنواره فيلم فجر:
اگر مي‌دانستم مخالفت مي‌كردم

    دیده‌بان

با موضوع جنگ 12 روزه
 نمايش »به وقت سحر« 

در تماشاخانه مهر روي صحنه مي‌رود
نمايش »به وقت سحر« به نويسندگي و كارگرداني اصغر گروسي 
از ۱۵ دي ماه در تماشاخانه مهر حوزه هنري روي صحنه مي‌رود. 
نمايش »به وقت سحر« به نويسندگي و كارگرداني اصغر گروسي 
از ۱۵ دي تا ۳ بهمن ماه هر روز ساعت ۱۸:۳۰ در تماشاخانه مهر 
حوزه هنري اجرا مي‌شود.  اين نمايش با موضوع جنگ تحميلي 
12 روزه، روايتگر داستان زوجي به نام‌هاي مهدي و سحر است 
كه خود را براي برگزاري جشن عروسي و آغاز زندگي مشترك 
آماده مي‌كنند، ولي در لحظ��ات آخر اتفاق ناگواري مي‌افتد كه 

زندگي آنها را دستخوش تغيير ميک‌ند. 
----------------------------------------------------

مجوز اكران »فرياد« و »ممنوع‌الخروجي«  
پس از تغيير نام

فيلم‌هاي س�ينمايي »فري�اد« و »ممنوع‌الخروجي« كه در 
جشنواره فجر سال گذشته رونمايي ش�دند، با تغيير نام به 
»هاوار« و »رخ نيلو« براي اكران عمومي پروانه نمايش گرفتند. 
ش��وراي بازبيني فيلم‌هاي س��ينمايي به تازگي با صدور پروانه 
نمايش چهار فيل��م موافقت كرده ك��ه يكي از آنه��ا »هاوار« به 
كارگرداني محمدرضا اردلان و تهيه‌كنندگي بهمن اردلان است.  
اين فيلم سال گذشته در جش��نواره فيلم فجر با نام »فرياد« به 
نمايش درآمد كه طبق گفته تهيه‌كننده، به دليل مشابهت اسمي 
با فيلمي از مسعود كيميايي، نام فيلم به »هاوار« تغيير پيدا كرد.  
ديگر فيلم آماده اكران »رخ نيلو« به تهيه‌كنندگي و كارگرداني 
سيد جلال دهقاني اشكذري است كه اين فيلم هم در جشنواره 
فجر چهل و س��وم با نام »ممنوع الخروجي« حضور داشت،‌ قرار 

است از ۱۷ دي‌ماه روي پرده سينماها برود. 
----------------------------------------------------

 اختتاميه جايزه جلال آل‌احمد 
در كتابخانه ملي

آيي�ن اختتامي�ه »هجدهمي�ن دوره جاي�زه ادب�ي جلال 
آل‌احم�د« در ت�الار قل�م كتابخانه مل�ي برگزار مي‌ش�ود. 
 آيين اختتاميه »هجدهمين دوره جاي��زه ادبي جلال آل‌احمد« 
از س��اعت ۱۵:۳۰ چهارش��نبه )هفدهم دي ۱۴۰۴( در تالار قلم 
كتابخانه ملي ايران برگزار مي‌شود.  اين مراسم با حضور سيدعباس 
صالحي، وزير فرهنگ و ارش��اد اس�لامي و جمعي از مس��ئولان 
فرهنگي، اهالي قلم، اصحاب فرهنگ، ادب و رسانه همراه است و 

طي آن از برگزيدگان اين دوره تقدير به عمل مي‌آيد. 
----------------------------------------------------

 تمديد مهلت ارسال آثار
 به پنجمين جشنواره »پژواك«

دبير پنجمين جشنواره پژواك از تمديد مهلت دريافت آثار 
در تمامي بخش‌هاي پنجمين دوره جشنواره پژواك خبر داد. 
حميدرضا افتخاري، دبير پنجمين جش��نواره پژواك با اش��اره به 
استقبال گسترده هنرمندان و فعالان اين حوزه از فراخوان جشنواره 
اظهار كرد: در هفته‌هاي اخير درخواس��ت‌هاي متعددي از س��وي 
شركت‌كنندگان براي تمديد زمان ارسال آثار به دبيرخانه جشنواره 
واصل ش��د كه عمدتاً به دليل تعطيلي‌ها و محدوديت‌هاي زماني 
ايجادش��ده بود.  دبير پنجمين جش��نواره پژواك افزود: دبيرخانه 
جشنواره با بررسي اين درخواست‌ها و به منظور فراهم شدن فرصت 
عادلانه براي تمامي علاقه‌مندان، تصميم گرفت مهلت دريافت آثار 
در همه بخش‌ها ش��امل بخش اصلي، بخش ويژه و بخش مستمر 
را تا پنجم بهمن‌م��اه تمديد كند.  وي با تأكيد ب��ر ضرورت رعايت 
زمان‌بندي جشنواره تصريح كرد: اين تمديد، آخرين فرصت براي 
ارسال آثار است و تحت هيچ شرايطي مهلت اعلام‌شده مجدداً تمديد 
نخواهد شد. بر همين اساس از تمامي شركت‌كنندگان درخواست 

مي‌كنيم ارسال آثار خود را به روز‌هاي پاياني موكول نكنند. 

س�ريالي كه با كش‌دار شدن، شخصيت‌هاي 
رهاشده و پاياني ضعيف، مخاطب را نااميد از 

خط پايان گذراند. 
به گزارش تس��نيم، »ش��غال« نمونه‌اي روشن 
از اين واقعيت اس��ت كه هر ايده‌اي شايس��تگي 
سريال‌ش��دن ندارد. اثري كه با وع��ده يك درام 
جنايي- اجتماعي پرتنش آغاز شد، اما در مسير، 
نه‌تنها نتوانس��ت تعليق خود را حفظ كند، بلكه 
به‌تدريج با افت ريتم، ش��خصيت‌هاي رهاشده، 
پايان‌بندي‌هاي تصادفي و حاشيه‌هايي كه به متن 
سرايت كردند، سرمايه اعتماد مخاطب را از دست 
داد.  پرسش اصلي اينجاست: چرا وقتي يك قصه 
نهايتاً ظرفيت يك فيلم 90 دقيقه‌اي را دارد، آن را 

به يك سريال 23 قسمتي تبديل مي‌كنيم؟
    طولاني بودن بدون منطق سريال

»ش��غال« از نظر ايده، ذاتاً يك روايت فش��رده 
است؛ قصه‌اي سياه، تلخ و مبتني بر شوك، انتقام 
و فروپاش��ي. چنين داس��تاني نه‌تنها نيازي به 
روايت طولاني ندارد، بلكه هرچه كش‌دارتر شود، 
از اثرگذاري‌اش كاسته مي‌شود. اين همان جايي 
اس��ت كه انتخاب قالب س��ريال بلند، به اولين 

خطاي استراتژيك پروژه تبديل مي‌شود. 
س��ريال نه منطق ميني‌س��ريال را دارد )ريتم 
تند، ضرباهنگ منظم، تعليق مداوم( و نه توان 
يك س��ريال بلند را )داس��تانك‌هاي قدرتمند، 
شخصيت‌پردازي لايه‌مند و نقاط عطف متعدد(. 
نتيجه، اثري اس��ت معلق بين اي��ن دو كه مدام 
درجا مي‌زند.  از حوالي قسمت پانزدهم به بعد، 
افت ريتم كاملًا محس��وس اس��ت. قصه نه جلو 
مي‌رود، نه عمق پيدا مي‌كند؛ فقط تكرار مي‌شود. 
ش��خصيت‌ها مدام در موقعيت‌هاي مشابه قرار 
مي‌گيرند و واكنش‌هاي قابل پيش‌بيني نشان 
مي‌دهند. اين تكرار، بزرگ‌ترين دشمن تعليق 

است و »شغال« دقيقاً در همين دام مي‌افتد. 
مخاطب به‌جاي آنكه منتظر قسمت بعدي بماند، 
صرفاً به اين فكر مي‌كند كه »كي تمام مي‌شود؟« 
بزرگ‌ترين ضعف شغال نه در بازي‌هاست و نه 
حتي در كارگرداني؛ بلكه در نبود يك س��تون 
فقرات روايي مشخص ريشه دارد. قصه به‌جاي 
آن‌كه بر يك خط كنش اصل��ي متمركز بماند، 
مدام ميان داس��تانك‌هاي نيم��ه‌كاره جابه‌جا 

مي‌ش��ود؛ داس��تان‌هايي كه نه به‌خوبي بسط 
مي‌يابند و نه جمع‌بندي مي‌شوند. 

قتل، تجاوز، زمين‌خواري، فساد اقتصادي، طلاق، 
انتقام، فروپاشي خانواده و بحران اخلاقي، همگي در 
»شغال« حضور دارند، اما هيچ‌كدام به مسئله مركزي 
تبديل نمي‌شوند. سريال مي‌خواهد همه‌چيز باشد 
و در نهايت، هيچ‌چيز مشخصي نيست.  درام زماني 
مؤثر است كه تعليق از دل شخصيت و انتخاب‌هايش 
زاده ش��ود. در »ش��غال«، اما تعليق اغلب بيروني، 
لحظه‌اي و مبتني بر شوك است. نمونه‌اش قتل‌هاي 
پي‌درپي آزاد )در هويت محراب( است كه به‌جاي 
آنكه نتيجه يك روند رواني و اخلاقي پيچيده باشند، 
بيش��تر ش��بيه اجراي يك الگوي تكرارشونده‌اند: 
معرفي قرباني، قتل، عبور به قرباني بعدي. اين الگو 
نه ش��خصيت را عميق‌تر مي‌كند و ن��ه مخاطب را 

غافلگير؛ فقط زمان را پر مي‌كند. 
  شخصيت‌پردازي آدم‌هايي كه رشد نمي‌كنند

يكي از چالش‌هاي جدي »ش��غال«، ايستايي 
شخصيت‌هاست. آوا از ابتدا تا انتها تقريباً همان 
آدم آسيب‌ديده و منفعل باقي مي‌ماند و تحول 
نهايي‌اش )شليك به كاميار( فاقد مقدمه رواني 
كافي اس��ت. س��ياوش، كه مي‌توانست يكي از 
پيچيده‌ترين ش��خصيت‌هاي س��ريال باش��د، 
قرباني حذف ناگهاني مي‌ش��ود. كاميار از يك 
متجاوز و ضدقهرمان بالقوه، به كاراكتري تخت 

و تك‌بعدي تقليل مي‌يابد. 
حتي آزاد، با وجود ت�لاش كامبيز ديرباز، بيش 
از آنكه يك ش��خصيت چندلايه باشد، به نماد 
انتقام كور تبديل مي‌شود؛ بدون آنكه درونياتش 
به‌درستي واكاوي شود.  پايان »شغال« نه ضربه 
دارد، نه تلخي حساب‌ش��ده، نه حتي ش��وك 
درس��ت. مرگ‌ها و تصميم‌هاي پاياني، بيش از 
آنكه محصول يك طراحي دراماتيك باش��ند، 
تصادفي و ش��تاب‌زده جلوه مي‌كنند. ش��ليك 
آوا، رس��يدنش به صحنه در آن ش��رايط، مرگ 
كيارش، جان دادن آزاد ب��ا زخمي نه‌چندان و 
مهم‌تر از همه، بلاتكليفي سياوش، مجموعه‌اي 
از پرسش‌هاي بي‌پاسخ را رها مي‌كند. اينجا ديگر 

بحث سليقه نيست؛ بحث منطق روايت است. 
    بازيگري استعدادهايي كه هدايت نشدند

در »شغال« بازي بد كم نيست، اما بازي خوب هم 

نجات‌بخش نمي‌شود. سجاد بابايي، اميرحسين 
فتحي و حتي كامبيز ديرباز، هيچ‌كدام نتوانستند 
نقش ماندگاري خلق كنند؛ نه به‌دليل ناتواني، 
بلكه به‌دليل فقدان هدايت بازيگر و ديالوگ‌هايي 

كه بيشتر »گزارش« مي‌دهند تا »احساس«. 
كامبيز ديرب��از در نقش آزاد، ب��ا فاصله گرفتن 
از تيپ‌ه��اي آش��نايش، ت�لاش قابل‌احترامي 
انجام داد و در مقايسه با شبنم مقدمي و مهدي 
سلطاني، جسورانه‌تر ظاهر شد؛ اما اين تلاش، در 
غياب يك طراحي نقش دقيق، به نتيجه نهايي 
نرسيد.  احساس غالب اين است كه كارگردان 
بيشتر سرگرم ثبت تصوير و صدا بوده تا هدايت 
بازيگر؛ گويي بازيگران فق��ط بايد ديالوگ‌ها را 

بگويند و قاب را پر كنند. 
    كارگرداني يا اجراي صرف؟!

بهرنگ توفيقي در »شغال« بيش از آنكه مؤلف 
باشد، مجري است. قاب‌ها استانداردند، اما امضا 
ندارند. ميزانسن‌ها اغلب خنثي‌اند و صحنه‌هاي 
احساس��ي، به‌جاي عمق، ب��ه اغ��راق نزديك 
مي‌شوند. موس��يقي نيز اغلب به‌جاي همراهي 
درام، احساسات را تحميل مي‌كند. در مقايسه با 
تجربه‌هاي تلويزيوني توفيقي، »شغال« نه جسور 
است و نه متمايز؛ حتي در قياس با »آقازاده« نيز 
يك گام عقب‌تر مي‌ايستد.  تجربه نشان داده كه 
او در تلويزيون موفق‌ت��ر از نمايش خانگي عمل 
كرده و حتي در ميان آثار خانگي‌اش، »آقازاده« 
بيش از آنكه محص��ول قدرت روايت باش��د، از 
موضوع سياس��ي و استراتژيكش س��ود برد. به 
واقع در »ش��غال« نه آن جسارت وجود دارد، نه 
آن ضرورت. كارگرداني در بسياري از لحظات، 
صرفاً خنثي است؛ نه امضايي مي‌سازد، نه جهان 
منحصربه‌فردي خلق مي‌كند.  نمايش‌خانگي، 
صرفاً محل پخش نيست؛ شريك اعتبار اثر است. 
وقتي پلتفرمي، سريالي را با اين حجم از ضعف 
روايي و نارضايتي مخاطب تا انتها ادامه مي‌دهد، 
ناخواسته اعتبار خود را هم در معرض فرسايش 

قرار مي‌دهد. 
مخاطب امروز، منفعل نيس��ت؛ نظر مي‌دهد، 
نقد مي‌كن��د و اگر احس��اس بي‌احترامي كند، 
بازنمي‌گردد. مهم‌ترين مسئله درباره »شغال« 
اتفاق��اً همين‌جاس��ت: بي‌توجهي ب��ه حقوق 
مخاطب. مخاطبي كه هفته‌ها وقت مي‌گذارد، 
اش��تراك مي‌خرد و س��ريال را دنبال مي‌كند، 
انتظار حداقلي دارد: قصه‌اي منس��جم، پاياني 
قابل دفاع و احترامي روشن به زمان و شعورش. 
در بخش خصوصي، اولين اصل مشتري‌مداري، 
كيفيت اس��ت؛ نه پر كردن كنداكتور و نه كش 
دادن بي‌دليل يك ايده. »ش��غال« نه س��ريال 
بدي است و نه اثر فاجعه‌بار؛ اما نمونه‌اي روشن 
از تصميم‌هاي غلط در توليد است. سريالي كه 
مي‌توانست يك فيلم جمع‌وجور و اثرگذار باشد، 
در قالبي بزرگ‌تر از توانش، از هم پاشيد. شايد 
مهم‌ترين درس »شغال« براي سينما و شبكه 
نمايش خانگي اين باشد: هر قصه‌اي را نمي‌توان 
با قس��مت زياد نجات داد؛ بعضي قصه‌ها هرچه 

كوتاه‌تر، صادقانه‌ترند.

نگاهي به سريال »شغال« به كارگرداني بهرنگ توفيقي

 نمونه‌اي از بي‌توجهي 
به حقوق مخاطب در نمايش‌ خانگي
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